
 

Product name - ECO SPLINT 

Cod: STE112 

Regulations: The products defined as medical devices are compliant with 
MDR 745/2017 of 05/04/2017 

 

 

Italiano 

Descrizione 

Stecca rigida in materiale plastico per l’immobilizzazione temporanea di 

piccole fratture. Soluzione semplice, leggera e pratica per il primo intervento. 

Dimensioni 

Dimensioni: 22 × 3 cm. 

Istruzioni d’uso 

Proteggere la parte fratturata con un cuscinetto di cotone. Appoggiare la 

stecca senza stringere eccessivamente o provocare dolore. Fissare al torace 

con bendaggio trasversale. Evitare di muovere la parte fratturata e non 

applicare la stecca a diretto contatto con la pelle lesa. Applicazione da 

eseguire da personale esperto. 

English 

Description 

Rigid plastic splint for the temporary immobilisation of minor fractures. A 

simple, lightweight and practical solution for first aid. 

Dimensions 

Dimensions: 22 × 3 cm. 

Instructions for use 

Protect the fractured area with a cotton pad. Place the splint without 

tightening excessively or causing pain. Fix it to the chest with transverse 

bandaging. Avoid moving the fractured part and do not apply the splint directly 

on damaged skin. Application must be carried out by skilled personnel. 

Français 

Description 

Attelle rigide en matière plastique pour l’immobilisation temporaire de petites 

fractures. Solution simple, légère et pratique pour les premiers secours. 

Dimensions 

Dimensions : 22 × 3 cm. 

Instructions d’utilisation 

Protéger la partie fracturée avec un coussinet en coton. Appliquer l’attelle 

sans serrer excessivement ni provoquer de douleur. Fixer au thorax avec un 

bandage transversal. Éviter de bouger la partie fracturée et ne pas appliquer 

l’attelle directement sur une peau lésée. Application à effectuer par un 

personnel qualifié. 

Deutsch 

Beschreibung 

Starre Kunststoffschiene zur vorübergehenden Immobilisierung kleiner 

Frakturen. Eine einfache, leichte und praktische Lösung für die 

Erstversorgung. 

Abmessungen 



 

Abmessungen: 22 × 3 cm. 

Gebrauchsanweisung 

Den frakturierten Bereich mit einem Wattepolster schützen. Die Schiene 

anlegen, ohne zu fest anzuziehen oder Schmerzen zu verursachen. Mit 

einem quer verlaufenden Verband am Brustkorb fixieren. Den gebrochenen 

Bereich nicht bewegen und die Schiene nicht direkt auf verletzter Haut 

anlegen. Die Anwendung muss durch Fachpersonal erfolgen. 

Español 

Descripción 

Férula rígida de material plástico para la inmovilización temporal de 

pequeñas fracturas. Solución simple, ligera y práctica para primeros auxilios. 

Dimensiones 

Dimensiones: 22 × 3 cm. 

Instrucciones de uso 

Proteger la zona fracturada con una almohadilla de algodón. Colocar la férula 

sin apretar en exceso ni provocar dolor. Fijarla al tórax con un vendaje 

transversal. Evitar mover la parte fracturada y no aplicar la férula 

directamente sobre piel lesionada. La aplicación debe ser realizada por 

personal cualificado. 
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